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Vorwort / Préface        
 
Liebe Mitglieder 
 
Wir freuen uns, Ihnen den Geschäftsbericht 2025 zu 
präsentieren. Unser Ziel ist es, Sie als Mitglieder trans-
parent, präzise und verständlich über die wichtigsten 
Entwicklungen und Tätigkeiten unseres Verbands zu in-
formieren. 
 
Aktuelle Themen und zentrale Anliegen der Branche 
beleuchten wir regelmässig in unserer Verbandszeit-
schrift Sextant. Ergänzend dazu bieten unsere Website 
und der geschützte Mitgliederbereich schnellen Zugang 
zu relevanten Informationen. Besonders wichtig ist uns 
jedoch der persönliche Austausch. Nutzen Sie unsere 
Plattformen, um uns zu treffen und sich mit Branchen-
kollegen auszutauschen – sei es an den Regio-Tagun-
gen, dem Marine Professionals Network, der Interboot 
oder der Herbsttagung. Diese Anlässe bieten wertvolle 
Gelegenheiten, gemeinsam über Herausforderungen 
und Chancen unserer Branche zu diskutieren. 
 
 
Bei Fragen oder weiterführendem Interesse stehen wir 
Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung. 
 
Wir freuen uns, Sie an der kommenden 91. Generalver-
sammlung vom 12. März 2026 bei Bucher & Walt in 
Saint-Blaise zu begrüssen. 
 
Beat Plüss   Vinzenz Batt 
Präsident   Geschäftsführer  

 

Chers membres, 
 
Nous sommes heureux de vous présenter le rapport an-
nuel 2025. Notre objectif est de vous informer en tant 
que membres de manière transparente, précise et com-
préhensible sur les développements et activités les plus 
importants de notre association. 
 
Nous mettons régulièrement en lumière les sujets d'ac-
tualité et les préoccupations centrales de l'industrie 
dans notre magazine Sextant. En outre, notre site web 
et l'espace membre sécurisé offrent un accès rapide 
aux informations pertinentes. Cependant, l'échange 
personnel est particulièrement important pour nous. Uti-
lisez nos plateformes pour nous rencontrer et échanger 
avec des collègues du secteur, que ce soit lors des 
conférences régionales, au Marine Professionals Net-
work, du salon Interboot ou de la journée d'automne. 
Ces événements sont des occasions précieuses de dis-
cuter ensemble des défis et des opportunités de notre 
secteur. 
 
Si vous avez des questions ou si vous souhaitez en sa-
voir plus, n'hésitez pas à nous contacter. 
 
Nous nous réjouissons de vous accueillir à la 91ière as-
semblée générale du 12 mars 2026 chez Bucher & Walt 
à Saint-Blaise. 
 
Beat Plüss    Vinzenz Batt 
Président    Secrétaire général  
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Geschäftsstelle 
 
Die folgenden Projekte wurden u.a. bearbeitet:  
 

• Internationale Beziehungen stärken (EBI) 

• Austausch mit BAV und VKS 

• Interessenvertretung  

• Schwerpunkt Romandie (ASRPN) 

• Gewinnung neuer Lehrbetriebe 

• Gewinnung neuer Gönner-Mitglieder 

• Gemeinschaftsstand Interboot 

• Unterstützung nautische Events 

• Kontinuierliche Social Media KOM 

• SwissSkills 

• Neuauflage Handbuch Arbeitssicherheit 

• 2. Marine Professionals Network 
 
Entwicklung des Mitgliederbestandes 
 

 01.01.2025 31.12.2025 

Aktivmitglieder 166 162 

Ehrenmitglieder 12 12 

Seniormitglieder 5 5 

Vereinsmitglied 1 1 

Gönnermitglieder 11 11 

Total 195 192 

 
Vinzenz Batt, Geschäftsführer SBV 
 

Kommissionen für Berufsbildung (KBB) und 
Berufsentwicklung & Qualität (B&Q) 
 
Die KBB hat an drei physischen Sitzungen die Ge-
schäfte zur beruflichen Aus- und Weiterbildung behan-
delt. Die Kommission B&Q mit Vertretern des Bundes 
(SBFI), der Kantone (SBBK) und des pädagogischen 
Begleitpartners (EHB) kam, wie üblich, einmal im August 
zusammen.  
 
 
Berufsschule 
Gerne informiere ich über folgende Zahlen des ersten 
Lehrjahres unserer Berufe Bootfachwart und Bootbauer 
(Start 2025 / 2024) der jeweiligen Berufsschulen. 
 
 
 
Standort Zofingen  2025 2024 
Bootbauer   10 13 
Bootfachwarte    19 15 

 
Standort Morges  2025 2024 
Bootbauer   4 4 
Bootfachwarte    5 5 

 
Standort Bellinzona  2025 2024 
Bootfachwarte    5 2 

 
Total Lehrlinge 1. Lehrjahr 43 39 
 
Aktuell haben wir 130 Lernende in beiden Berufen und 
in allen vier Lehrjahren. Eigentlich benötigen wir 150 
Lernende in beiden Berufen. 
 

Secrétariat 
 
Les projets ci-après ont entre autres été abordés : 

 

• Renforcer relations internationales (EBI) 

• Echange avec OFT et VKS 

• Représentation des intérêts  

• Focus sur la Romandie (ASRPN) 

• Recrutement nouvelles entreprises formatrices 

• Recrutement de nouveaux membres donateurs 

• Stand commun Interboot 

• Support évènements nautiques 

• Communication constante sur Social Media 

• SwissSkills 

• Nouvelle édition manuelle à la sécurité au travail 

• 2ème édition Marine Professionals Network 
 
Evolution de l’effectif des membres 
 

 01.01.2025 31.12.2025 

Membres actifs 166 162 

Membres honoraires 12 12 

Membres seniors 5 5 

Membre association 1 1 

Membres donateurs 11 11 

Total 195 192 

 
Vinzenz Batt, secrétaire général de l’ASCN 
 

Commissions pour la Formation Professionnelle 
(CFP) et pour le développement professionnel et la 
qualité (CSDP&Q) 
 
La CFP a traité les dossiers relatifs à la formation profes-
sionnelle initiale et continue lors de trois séances phy-
siques. La commission B&Q, composée de représentants 
de la Confédération (SEFRI), des cantons (CSFP) et du 
partenaire d'accompagnement pédagogique (IFFP), s'est 
réunie, comme d'habitude, une fois en août. 
 
École professionnelle 
Je suis heureux de vous informer des chiffres suivants 
concernant la première année d'apprentissage de nos mé-
tiers d’agent d'entretien et de constructeur de bateaux (dé-
but 2025/2024) dans les écoles professionnelles respec-
tives. 
 
Site de Zofingen   2025 2024 
Constructeurs de bateaux   10 13 
Agents d’entretien de bateaux  19 15 

 
Site de Morges    2025 2024 
Constructeurs de bateaux   4 4 
Agents d’entretien de bateaux  5 5 

 
Site de Bellinzona   2025 2024 
Agents d’entretien de bateaux  5 2 

 
Total apprentis 1ère année  43 39 
 
Nous avons actuellement 130 apprentis dans les deux mé-
tiers et dans les quatre années d'apprentissage. En réalité, 
nous avons besoin de 150 apprentis dans les deux mé-
tiers. 
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Qualifikationsverfahren 
Das Qualifikationsverfahren (QV) 2025 fand erneut für 
alle Lernenden im Bildungspark in Dagmersellen statt. 
Die Chefexperten Stephane Allémano (Westschweiz) 
und Jürg Wild (Deutschschweiz) führten mit Ihren jewei-
ligen Expertenteams die Prüfungen der Bootbauer und 
Bootfachwarte durch. Die Präsentation des Prüfungstü-
ckes an die Lernenden in Papierform, d.h. gedrucktes 
Foto-Dossier hat sich bewährt, und wird weiterhin so ge-
handhabt. 
 
An der Lehrabschlussfeier 2025 in Saint-Aubin-Sauges 
konnten gesamtschweizerisch 12 Kandidat/in das eidge-
nössische Fähigkeitszeugnis als Bootbauer/in EFZ ent-
gegennehmen, 15 das eidgenössische Fähigkeitszeug-
nis als Bootfachwart/in EFZ. Herzlichen Dank an Jürg 
Wild, Stephane Allémano und allen QV-Prüfungsexper-
ten. 
Die drei Besten beider Berufe erhielten einen Preis, ge-
sponsert durch die Firma Meinrad Helbling AG (1. Platz 
Bootfachwart) sowie der Firma Pedrazzini Yacht AG (3. 
Platz Bootbauer) und des Schweizerischen Bootbauer-
Verbandes (restliche Platzierungen). Wie in den vergan-
genen Jahren auch, erhielten alle Kandidaten eine was-
serdichte JBL-Boombox und passend dazu ein Spotify-
Gutschein, offeriert vom Bootbauerverband. Allen 
Sponsoren an dieser Stelle nochmals ein herzliches 
Dankeschön für ihr grosszügiges Engagement! 
 
Die nächste Lehrabschlussfeier findet am 22. August 
2026 in Luzern statt. 
 
 
SwissSkills 2025 
Vom 17.–21. September fanden in Bern zum vierten Mal 
die SwissSkills statt. Der SBV trug zum dritten Mal Wett-
kämpfe für den Beruf Bootbauer aus und präsentierte 
auf der Demonstrationsseite den Beruf Bootfachwart. 
Leider hatten sich zu wenige Bootfachwarte angemeldet, 
um sich in ihrem Beruf zu messen. Auch der beliebte 
Bereich, in dem Jugendliche spleissen, hobeln und 
GFK-Schlüsselanhänger fertigen konnten, fehlte nicht.  
 
Vom 15. – 19. September 2027 findet die nächste Aus-
gabe der SwissSkills in Bern statt. Der SBV wird auch 
da mit dabei sein. Interessierte Lernende sollen sich 
möglichst bald auf der Geschäftsstelle melden. Die Teil-
nahme an den nationalen Berufsmeisterschaften war ein 
einmaliges Erlebnis und ein echter Pluspunkt in jedem 
Lebenslauf. 
 
Überbetriebliche Kurse 
Die überbetrieblichen Kurse verliefen allesamt zufrieden-
stellend. Wir verfügen dank der perfekten Planung durch 
Sacha Tamborini über einen grossen, kompetenten und 
motivierten Pool an üK-Leitern. Im Berichtsjahr konnten 
wir neue Leiter begrüssen, die sich alle gut in ihre Arbeit 
eingefunden haben.  
 
Im Berichtsjahr fand zum ersten Mal der üK 3 der Boot-
bauer/innen im Herbst statt. Dies parallel zum üK 1 der 
Bootbauer. Diese Neuplatzierung des üK 3 ermöglicht 
uns Optimierungen in der Logistik, da die Infrastruktur in 
Dagmersellen nur noch zweimal (Sommer = QV und 
üK’s 2/ Herbst = üK 1 und üK 3) gestellt werden muss.  

Procédure de qualification 
La procédure de qualification (PQ) 2025 s'est à nouveau 
déroulée pour tous les apprentis au parc de formation de 
Dagmersellen. Les experts en chef Stephane Allémano 
(Suisse romande) et Jürg Wild (Suisse alémanique) ont fait 
passer les examens des constructeurs de bateaux et des 
agents d'entretien de bateaux avec leurs équipes d'experts 
respectives. La présentation de la pièce d'examen aux ap-
prentis sous forme papier, c'est-à-dire sous forme de dos-
sier photo imprimé, a fait ses preuves et continuera d'être 
utilisée. 
 
Lors de la cérémonie de fin d'apprentissage 2025 à Saint-
Aubin-Sauges, 12 candidats de toute la Suisse ont reçu le 
certificat fédéral de capacité de constructeur de bateaux 
CFC et 15 le certificat fédéral de capacité d'agent d'entre-
tien de bateaux CFC. Un grand merci à Jürg Wild, Sté-
phane Allémano et à tous les experts des examens PQ. 
Les trois meilleurs candidats des deux professions ont reçu 
un prix sponsorisé par la société Meinrad Helbling AG (1re 
place pour l'agent d'entretien de bateaux), la société Pe-
drazzini Yacht AG (3e place pour le constructeur de ba-
teaux) et l'Association suisse des constructeurs de bateaux 
(autres places). Comme les années précédentes, tous les 
candidats ont reçu une boombox JBL étanche et un bon 
Spotify correspondant, offerts par l'association des cons-
tructeurs de bateaux. Nous tenons à remercier une fois de 
plus tous les sponsors pour leur généreux engagement ! 
 
La prochaine cérémonie de remise des diplômes aura lieu 
le 22 août 2026 à Lucerne. 
 
 
SwissSkills 2025 
Du 17 au 21 septembre, les SwissSkills ont eu lieu pour la 
quatrième fois à Berne. L'ASCN a organisé pour la troi-
sième fois des concours pour le métier de constructeur de 
bateaux et a présenté le métier d'agent d'entretien de ba-
teaux sur le site de démonstration. Malheureusement, trop 
peu d'agents d'entretien de bateaux se sont inscrits pour 
participer au concours. Le domaine très apprécié où les 
jeunes pouvaient épisser, raboter et fabriquer des porte-
clés en PRV était aussi au rendez-vous. 
  
La prochaine édition des SwissSkills aura lieu à Berne du 
15 au 19 septembre 2027. L'ASCN y sera aussi présent. 
Les apprentis intéressés sont priés de s'inscrire dès que 
possible auprès du secrétariat. La participation aux cham-
pionnats nationaux des métiers a été une expérience 
unique et un véritable atout pour tout CV. 
 
Cours interentreprises 
Les cours interentreprises se sont tous déroulés de ma-
nière satisfaisante. Grâce à la planification parfaite de Sa-
cha Tamborini, nous disposons d'un vaste pool de respon-
sables de cours interentreprises compétents et motivés. Au 
cours de l'exercice sous revue, nous avons accueilli de 
nouveaux responsables qui se sont tous bien intégrés 
dans leur travail. 
 
Au cours de l'année sous revue, le cours interentreprises 3 
des constructeurs de bateaux a eu lieu pour la première 
fois à l'automne, parallèlement au cours interentreprises 1 
des constructeurs de bateaux. Ce nouveau positionnement 
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Die siebte Durchführung des Abgaswartungs-Kurses 
fand im Bildungszentrum von AM Suisse in Aarberg mit 
21 Lernenden Bootfachwart/-in EFZ und 8 Weiterbil-
dungsteilnehmern statt. Erneut konnten aufgrund von 
Rückmeldungen Verbesserungen bezüglich Übungsma-
terial und Programm gemacht werden. Die Rückmeldun-
gen auf den Kurs waren sowohl von Seiten der Kurslei-
ter als auch der Teilnehmer durchwegs positiv. Toll ist 
auch festzustellen, dass der Kurs auf grosses Interesse 
bei Berufserfahrenen Mitarbeitenden stösst. 
 
 
 
Mit Claudio Zulauf haben wir einen motivierten und kom-
petenten Nachfolger von Sacha Tamborini als Leiter 
überbetriebliche Kurse gefunden. Er übernimmt seine 
Stelle ab 1. Januar 2026. Wir wünschen Claudio einen 
guten Start! 
 
 
 
 
Weiterbildung 
Das Projekt für die Weiterbildung als Marinemechaniker 
hat uns im Berichtsjahr intensiv beschäftigt.  
Nachdem Verbands-intern erneut die Variante einer 
Weiterbildung in Frage gestellt wurde, haben Vorstand 
und Geschäftsführer ein weiteres Mal die Fakten und 
Optionen geprüft und bei allen Regionen-Treffen die Mit-
glieder dazu befragt. Die Rückmeldungen haben ge-
zeigt, dass die grosse Mehrheit hinter der gewählten Lö-
sung stehen.  
 
Die Projektgruppe hat somit im zweiten Halbjahr dann 
auch wieder «Vollgas» an der Planung und Umsetzung 
arbeiten können. Somit können wir uns freuen auf die 
geplante Erst-Durchführung im Jahre 2027. 
 
Ich danke allen Kollegen der KBB für ihren Einsatz und 
ihr Engagement für die Berufsbildung. Ebenfalls herzli-
chen Dank an alle QV-Experten, üK-Leiter, Berufsschul-
lehrer und Berufsbildner in den Betrieben für ihren Ein-
satz für unsere Lernenden. Ein grosses Dankeschön 
auch an Vinzenz Batt für seinen grossen Einsatz als Ge-
schäftsführer und Berufsbildungssekretär. 
 
 
 
Damian Weiss, Präsident KBB 
 

du cours interentreprises 3 nous permet d'optimiser la lo-
gistique, car l'infrastructure de Dagmersellen ne doit plus 
être mise à disposition que deux fois (été = QV et cours in-
terentreprises 2 / automne = cours interentreprises 1 et 
cours interentreprises 3). 
 
La septième édition du cours de maintenance des gaz 
d'échappement s'est déroulée au centre de formation d'AM 
Suisse à Aarberg avec 21 apprentis agents d'entretien de 
bateaux CFC et 8 participants à la formation continue. Une 
fois de plus, les commentaires ont permis d'apporter des 
améliorations au matériel d'exercice et au programme. Les 
commentaires sur le cours ont été très positifs, tant de la 
part des formateurs que des participants. Il est aussi ré-
jouissant de constater que le cours suscite un vif intérêt 
chez les collaborateurs expérimentés. 
 
Avec Claudio Zulauf, nous avons trouvé un successeur 
motivé et compétent à Sacha Tamborini en tant que res-
ponsable des cours interentreprises. Il prendra ses fonc-
tions le 1er janvier 2026. Nous souhaitons à Claudio un 
bon départ ! 
 
Formation continue 
Le projet de formation continue pour les mécaniciens mari-
times nous a occupés de manière intensive au cours de 
l'année sous revue.  
Après que la variante d'une formation continue ait été re-
mise en question au sein de l'association, le comité direc-
teur et le directeur général ont réexaminé les faits et les 
options et ont interrogé les membres à ce sujet lors de 
toutes les réunions régionales. Les réponses ont montré 
que la grande majorité soutient la solution choisie. 
  
Au cours du second semestre, le groupe de projet a donc 
aussi pu se consacrer à nouveau pleinement à la planifica-
tion et à la mise en œuvre. Nous pouvons ainsi nous ré-
jouir de la première mise en œuvre prévue en 2027. 
 
Je remercie tous les collègues du CFP pour leur engage-
ment et leur dévouement en faveur de la formation profes-
sionnelle. Je tiens aussi à remercier chaleureusement tous 
les experts PQ, les responsables CIE, les enseignants des 
écoles professionnelles et les formateurs en entreprise 
pour leur engagement en faveur de nos apprentis. Un 
grand merci aussi à Vinzenz Batt pour son engagement en 
tant que directeur et secrétaire à la formation profession-
nelle. 
 
Damian Weiss, président de la CFP 

 

Bereich Technik und Sicherheit KTS 
 
Totalrevision Binnenschifffahrtsverordnung 
Aufgrund von Personalengpässen beim BAV ist die Re-
vision der Binnenschifffahrtsverordnung (BSV) ins Sto-
cken geraten. Bereits im zweiten Jahr in Folge fanden 
keine weiterführenden Arbeiten statt, in die unser Ver-
band für eine Mitarbeit eingebunden worden ist. 
Parallel dazu hat die EU die Revision der Sportbootricht-
linie gestartet. Für den SBV ist Jonas Panacek in diesen 
Prozess eingebunden und vertritt die Anliegen der 
Schweiz. In der Überarbeitung sollen neu auch foilende 

 

Technique et Sécurité CTS 
 
Révision totale ordonnance sur la navigation intérieure  
À cause d'un manque de personnel à l'OFT, la révision de 
l'ordonnance sur la navigation intérieure (ONI) est au point 
mort. Pour la deuxième année de suite, aucun travail n'a 
été fait et notre association n'a pas été invitée à participer. 
En même temps, l'UE a commencé à revoir la directive sur 
les bateaux de plaisance.  
Jonas Panacek représente l'ASCN dans ce processus et 
défend les intérêts de la Suisse. La révision prévoit aussi 
de réglementer les bateaux de plaisance à foils, qui 
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Sportboote geregelt werden, die bisher nicht unter die 
Vorgaben der Sportbootrichtlinie fallen. 
Es besteht die Befürchtung, dass die beiden Revisionen 
– inhaltlich nicht aufeinander abgestimmt – zu wider-
sprüchlichen gesetzlichen Vorgaben führen könnten. 
 
Expertengruppe für neuartige Wassersportfahrzeuge 
Im Jahr 2025 wurden keine Anträge zur Beurteilung neu-
artiger Wassersportfahrzeuge an die Expertengruppe 
gestellt. 
 
 
Arbeitsgruppe EU-Sportbootrichtlinie 
Die zweitägige Arbeitssitzung mit dem BAV, der VKS 
und dem SBV fand im November 2025 in Wangen an 
der Aare statt. 
 
Nach unserer Intervention beim ESTI (Eidgenössisches 
Starkstrominspektorat) wurden die Vorschriften zu WE 
Schiffen (Weisung elektrische Installationen auf Schiffen 
und Landanschluss) überarbeitet. Da weiterhin mehrere 
Punkte unklar sind und verwendete Begriffe nicht mit der 
Binnenschifffahrtsverordnung korrespondieren, erarbei-
tete die Arbeitsgruppe ein gemeinsames Dokument mit 
Fragen und Änderungsvorschlägen zuhanden des ESTI. 
 
 
Aus dem Gewerbe wurden zwei technische Anfragen 
behandelt: 
1. Anwendung von Jackplates zwischen Aussenbord-

motor und Wasserfahrzeug: 
Die Vorgaben zur Geräuschmessung, zur «Null 
Trimmung» und zu den technischen Anforderungen 
sind umfangreich. Bei Interesse können die detail-
lierten Informationen schriftlich zur Verfügung ge-
stellt werden. 

2. Öl Filtersysteme im Lenzwasser als Ersatz für Ölauf-
fangwanne oder Abschottung: 
Da diese Systeme keine vollständige Ölabscheidung 
gewährleisten, stellen sie keinen Ersatz für eine 
Ölauffangwanne oder eine entsprechende Abschot-
tung dar. 

Aktuell sind nachträgliche Änderungen an CE zertifizier-
ten Sportboote meist nur über eine Begutachtung nach 
Bauausführung (Modul PCA) möglich. Neben den hohen 
Kosten müssen die Boote dabei sämtliche zum Zeit-
punkt der Begutachtung geltenden aktuellen CE Normen 
erfüllen. Dies kann bei älteren Sportbooten erhebliche 
Nachrüstungen erforderlich machen. 
 
Die Arbeitsgruppe hat deshalb begonnen, das Arbeits-
blatt «F6 – Grösserer Umbau eines Schiffes» zu überar-
beiten. Ziel ist es, Umbau Beispiele aus der Praxis neu 
zu beurteilen und Leitlinien für die Zulassungsstellen zu 
entwickeln. Fachtechnisch einwandfreie und dokumen-
tierte Umbauten, je nach Umfang begleitet durch einen 
Schiffsbauingenieur, sollen künftig von Fachbetrieben 
offiziell durchgeführt werden können. 
 
 
Der Arbeitsprozess befindet sich erst am Anfang, und 
die Leitlinie muss nach Fertigstellung vom BAV beurteilt 
werden. Ich hoffe, im Bericht 2027 über positive Ent-
wicklungen und konkrete Ergebnisse berichten zu kön-
nen. 

n'étaient jusqu'à présent pas concernés par les disposi-
tions de la directive sur les bateaux de plaisance. 
On craint que les deux révisions, dont le contenu n'est pas 
harmonisé, n'aboutissent à des dispositions légales contra-
dictoires. 
 
Groupe d'experts sur nouveaux types de véhicules 
nautiques  
En 2025, aucune demande d'évaluation de nouveaux 
types de bateaux de plaisance n'a été soumise au groupe 
d'experts. 
 
Groupe de travail sur la directive européenne relative 
aux bateaux de plaisance 
La réunion de travail de deux jours avec l'OFT, la VKS et 
l'ASCN a eu lieu en novembre 2025 à Wangen an der 
Aare. 
 
Après notre intervention auprès de l'ESTI (Inspection fédé-
rale des installations à courant fort), les prescriptions rela-
tives aux bateaux WE (directive sur les installations élec-
triques à bord des bateaux et les raccordements à quai) 
ont été révisées. Comme plusieurs points restent flous et 
que les termes utilisés ne correspondent pas à l'ordon-
nance sur la navigation intérieure, le groupe de travail a 
préparé un document commun avec des questions et des 
propositions de modification à l'attention de l'ESTI. 
 
Deux questions techniques provenant du secteur ont été 
traitées : 
1. Utilisation de jackplates entre le moteur hors-bord et 

le bateau : 
Les spécifications relatives à la mesure du bruit, au « 
trim zéro » et aux exigences techniques sont très 
complètes. Si vous êtes intéressé, les informations 
détaillées peuvent vous être fournies par écrit. 

2. Systèmes de filtration d'huile dans l'eau de cale en 
remplacement du bac de récupération d'huile ou du 
cloisonnement : 
Comme ces systèmes ne garantissent pas une sépa-
ration complète de l'huile, ils ne peuvent pas rempla-
cer un bac de récupération d'huile ou un cloisonne-
ment approprié. 

Actuellement, les modifications ultérieures apportées aux 
bateaux de plaisance certifiés CE ne sont généralement 
possibles qu'après une expertise après la construction 
(module PCA). Outre les coûts élevés, les bateaux doivent 
répondre à toutes les normes CE en vigueur au moment 
de l'expertise. Cela peut nécessiter des mises à niveau im-
portantes pour les bateaux de plaisance plus anciens. 
 
Le groupe de travail a donc commencé à réviser la fiche de 
travail « F6 – Transformation importante d'un bateau ». 
L'objectif est de réévaluer des exemples de transformation 
tirés de la pratique et d'élaborer des lignes directrices pour 
les organismes d'agrément. À l'avenir, les transformations 
techniquement irréprochables et documentées, accompa-
gnées par un ingénieur naval en fonction de leur ampleur, 
devraient pouvoir être officiellement réalisées par des en-
treprises spécialisées. 
 
Le processus n'en est qu'à ses débuts et la ligne directrice 
devra être évaluée par l'OFT une fois finalisée. J'espère 
pouvoir rendre compte d'évolutions positives et de résul-
tats concrets dans le rapport 2027. 
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Ivo Matter, Vorstand und Verantwortlicher KTS  

 
Ivo Matter, membre du comité et responsable CT 
 

 
 
Bericht aus den Regionen 
 
Die folgenden Regionaltagungen haben stattgefunden: 
 
 14.01.2025 Region Zürichsee 
 27.02.2025 Region Bodensee (IG GAS) 
 20.08.2025 Region Romandie 
 21.08.2025 Region Berner Seen 
 25.08.2025 Region Zürichsee 
 28.10.2025 Region Tessin 
 
Für die detaillierte Berichterstattung (Protokolle) aus den 
Regionen wird auf unsere Website / Regio-Tagungen im 
geschützten Mitgliederbereich hingewiesen. 
 
Vinzenz Batt, Geschäftsführer 

 
 
Rapport des régions 
 
Les réunions régionales suivants ont eu lieu: 
 
 14.01.2025 Région Lac de Zurich 
 27.02.2025 Région Lac de Constance 
 20.08.2025 Région Romandie 
 21.08.2025 Région Lacs bernoises 
 25.08.2025 Région Lac de Zurich 
 28.10.2025 Region Tessin  
 
Pour une information des régions plus détaillée (procès ver-
bals), nous vous prions de vouloir consulter la section 
membre de notre site internet / Séance régionales. 
 
Vinzenz Batt, Secrétaire général 
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Bilanz SBV 2025 / Bilan ASCN 2025 
 

 
 
 
Begründung zu den Abweichungen Bilanz SBV / Justification des différence Bilan ASCN 
 

- Transitorische Aktiven: Die noch zu erwartenden Subventionen der Kantone für die Überbetrieblichen 
Kurse. 

Compte Actifs transitoires: Les subventions encore attendues des cantons pour les cours interentreprises. 

- Fonds SwissSkills & Marine Mechaniker: Für anstehende Arbeiten in den Jahren 2026 und 2027 wurden 
Rückstellungen gebildet. 

Fonds SwissSkills & Mécaniciens de marine : des réserves ont été constituées pour les travaux prévus en 
2026 et 2027. 

 
 
  

AKTIVEN / ACTIFS 31.12.2024 31.12.2025

1024,  Valiant - KK 16 0.224.098.10 CHF 56’206.50       208’419.60     

1025,  Valiant - KK 16 0.224.099.08 EUR 96’032.89       51’784.26       

Debitor / Débiteurs 13’006.55       21’706.40       

Delkredere -                    -5’250.00        

Vorarbeiten Berufsrevision -                    44’247.73       

KK Berufsbildungsfonds / Compte courant FFP 129’128.62     55’060.95       

Aktive Rechnungsabgrenzung 45’584.00       53’483.00       

Summe AKTIVEN / Total ACTIFS 339’958.56     429’451.94     

PASSIVEN / PASSIFS 31.12.2024 31.12.2025

Kreditoren / Créditeurs 11’455.55       35’918.45       

Kreditor MWST / TVA Créditeur -13’585.41      -9’956.43        

Passive Rechnungsabgrenzung 13’312.15       7’884.10          

Fonds Lak-e-motions 44’890.45       44’550.60       

Fonds SwissSkills -                    20’000.00       

Fonds Marine Mechaniker -                    20’000.00       

Fonds 100-Jahr Jubi 3’000.00          6’000.00          

Eigenkapital / Capital propre 272’049.61     280’885.82     

Ergebnis / Résultat 8’836.21          24’169.40       

Summe Passiven / Total PASSIFS 339’958.56     429’451.94     
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Erfolgsrechnung SBV 2025 / Compte de résultats ASCN 2025 / Budget 2026 
 

 
 

AUFWAND / DEPENSE Budget 2025 31.12.2025  Budget 2026 

Entschädigung Vorstand / Rémunération comité directeur       50’000.00        41’241.92        50’000.00 

Aufwand Technik und Sicherheit / Depense téchnic et sécurité          5’000.00           4’112.92           4’500.00 

Beitrag SNV / Contribution SNV           2’200.00           2’559.99           2’500.00 

Aufwand Bereich Marketing / Dépense Marketing       20’000.00        22’734.98        20’000.00 

Stand SBV / Stand ASCN        15’000.00        15’283.42        15’000.00 

Miete Gemeinschaftsstand / Location stand commun Interboot          6’000.00        18’484.64           7’000.00 

Aufwand Lak-e-motions                       -   

Rückerstattung Messe-Aussteller                       -                         -                         -   

PR-/ Werbemassnahmen           5’000.00           4’197.40           5’000.00 

Wassersport-Charta                       -                322.11              500.00 

Interessenvertretung        15’000.00        15’054.26        15’000.00 

Formularkauf / Achat de formulaires           2’000.00              440.62           1’500.00 

Einkauf Albiro                       -   

Schulprogrammkauf           9’000.00           2’470.21           7’000.00 

Berufsentwicklung                       -   

TOP Ausbildungsbetrieb              500.00                59.99              250.00 

Weiterbildungen (Marinemech.)        20’000.00        24’482.40        30’000.00 

Überbetriebliche Kurse D      250’000.00      226’264.78      250’000.00 

Lohndurchlaufkonto                       -                         -   

Lehrabschlussprüfung        90’000.00        72’379.68        80’000.00 

Lohndurchlaufkonto                       -   

SwissSkills        58’500.00      122’091.95 

Entschädigung Fachlehrer                       -                         -   

Geschäftsstelle / Secrétariat      103’000.00      103’000.20      103’000.00 

Geschäftsführung Berufsbildung      107’120.00      107’120.40      107’120.00 

Projekte / Projets                       -                         -   

Marine Professionals Network           3’000.00           2’214.85           2’500.00 

Generalversammlung / Assemblée générale           3’000.00           3’086.01           2’500.00 

Regionen / Régions        12’000.00        11’646.88        10’000.00 

Herbsttagung / Journée d’automne        30’000.00        42’062.32        35’000.00 

100-Jahr Jubi           3’000.00           3’000.00           3’000.00 

Büroaufwand / Dépenses de bureau        10’000.00           9’954.15        10’000.00 

MitgliederKOM/ Sextant        15’000.00        19’041.89        15’000.00 

Übersetzungskosten / Dépenses de traduction           2’500.00                       -             1’000.00 

Mitgliedschaften / Adhésions           5’000.00           4’550.00           5’000.00 

Intl. Beziehungen (ICOMIA & EBI)           8’000.00           6’759.11           8’000.00 

Vorsteuerkorrektur        27’000.00        26’310.82        27’000.00 

PC-/Bankgebühren/Zinsen / Commissions banque/poste, intérêts             500.00              396.69              500.00 

Erträge PC-/Bankzinsen               -38.74 

Debitorenverluste                       -             5’250.00 

übriger a.o. Aufwand                       -             2’242.20 

Direkte Steuern / Impôts directs              500.00           2’310.05              500.00 

Total Aufwand / Total dépense      877’820.00      921’088.10      818’370.00 
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Begründung zu den Abweichungen Erfolgsrechnung SBV / Justification des différence Compte de résul-
tats ASCN 
 

- Miete Gemeinschaftsstand: höhere Rechnung durch Messe Friedrichshafen, da viele Aussteller auf Stand 
(wird 1:1 mit Messe verrechnet). 
Location du stand commun : facture plus élevée de Messe Friedrichshafen, car nombreux exposants sur le 
stand (facturé à 1:1 par Messe). 

- Weiterbildungen: Beinhaltet die Rückstellung von 20k CHF 
Formations continues : comprend une provision de 20 000 CHF. 

- Herbsttagung: Mehraufwände durch Verdolmetschung, Referentenkosten und Rekordanzahl Teilnehmer.  
Journée d'automne : coûts supplémentaires liés à l'interprétation, aux frais des intervenants et au nombre 
record de participants. 

- SwissSkills: Der Budgetbetrag von 58'500 CHF war die max. «Defizitgarantie». Aufwand war 133'500 CHF 
budgetiert. Effektive Ausgaben waren nun 102'091.95, plus 20'000 CHF Rückstellungen. 
SwissSkills : le budget de 58 500 CHF constituait la « garantie de déficit » maximale. Les dépenses pré-
vues s'élevaient à 133 500 CHF. Les dépenses effectives se sont élevées à 102 091,95 CHF, auxquelles 
s'ajoutent 20 000 CHF de réserves. 

- a. o. Aufwand: Rückwirkende MWSt für die Vergütung Allianz (Jahre 2023 + 2024).  
Dépenses extraordinaires : TVA rétroactive pour la rémunération de l'alliance (années 2023 et 2024)..  

ERTRAG / RENDEMENT Budget 25 31.12.2025  Budget 2026 

Jahresbeiträge / Cotisations annuelles 280’000.00     292’882.25     295’000.00     

Eintrittsgebühren / Taux d’entrée           2’000.00 -                    2’000.00          

Rückerstattungen 

Ausstellungen/Remboursements expositions 

nautiques

       30’000.00 27’579.43       25’000.00       

Gemeinschaftsstand Interboot / Stand 

commun Interboot
       10’000.00 18’187.00       10’000.00       

Formularverkauf / Vente de formulaires           2’500.00 2’375.57          2’000.00          

Wassersport-Charta                       -   -                    

Marine Professionals Network           1’500.00 1’100.00          1’000.00          

Verkauf Albiro                       -   

Inserate Sextant        10’900.00        10’200.00 10’000.00       

Herbsttagung        23’000.00        25’140.08 23’000.00       

Verkauf Schulungsprogramme 27’000.00       26’452.05       25’000.00       

Weiterbildungen 25’000.00       39’000.00       25’000.00       

Prüfungsgebühr Abgaswrtungskurs BF 8’000.00          8’600.00          7’000.00          

Überbetriebliche Kurse D 210’000.00     212’469.16     200’000.00     

Kantonsbeitrag üK Subvention 50’000.00       88’333.00       65’000.00       

Unterstützung Berufsrevision SBFI 40’000.00       -                    40’000.00       

SwissSkills 60’000.00       63’500.00       -                    

Subventionen SwissSkills -                    15’000.00       

Lehrabschlussprüfung 110’000.00     -                    100’000.00     

Kantonsbeiträge QV 98’437.65       

Skontoabzüge         -1’257.75 

Diverse Erträge           2’335.47 

Partnerschaften        15’000.00        14’922.55 12’000.00       

Rundungsdifferenz                   1.04 

Debitorenverluste 1’000.00                                -   

Summe ERTRAG / Total RENDEMENT SBV      905’900.00      945’257.50      842’000.00 

Erfolg / Résultat SBV        28’080.00        24’169.40        23’630.00 
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Bilanz Berufsbildungsfonds SBV 2025 / Bilan fonds formation professionnelle ASCN 2025 
 

 
 

 
Begründung zu den Abweichungen Bilanz BBF / Justification des différences bilan FFP ASCN 
 

- Vorarbeiten Berufsrevision: Figurieren nun in der Buchhaltung SBV. 

Travaux préparatoires révision professionnelle : Figurent désormais dans la comptabilité ASCN. 

 
.  

AKTIVEN / ACTIFS 31.12.2024 31.12.2025

Valiant Bank, KK 47.103.945.190.4 CHF 52’734.90        16’010.69          

Debitoren 18’649.40        5’200.00            

Delkredere -                     -650.00              

Akt. Rechnungsabgrenzung 1’070.15           1’376.10            

Vorabeiten Berufsrevision 44’247.73        -                      

Mobiliar Ausbildungszentrum 41’278.94        34’278.94          

Summe AKTIVEN / Total ACTIFS 157’981.12      56’215.73          

PASSIVEN / PASSIFS 31.12.2024 31.12.2025

Kreditoren 1’966.25           -                      

Kontokorrent SBV 129’128.62      55’060.95          

Pass. Rechnungsabgrenzung 200.00              400.00               

Projekt SwissSkills 30’000.00        -                      

Kapital Berufsbildungsfonds -5’544.16         -3’313.75           

Ergebnis CHF 2’230.41           4’068.53            

Summe Passiven / Total PASSIFS 157’981.12      56’215.73          
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Erfolgsrechnung Berufsbildungsfonds 2025/ Compte de résultat Fonds de Formation Profession-
nelle 2025 / Budget 2026 
 

 
 
Begründungen Abweichungen Erfolgsrechnung BBF/ Justification des différences Compte de résultat FFP  

- Sozialversicherungen: Rückerstattungen auf Grund von Schlussrechnungen 2023 und 2024. 
Assurances sociales : remboursements sur la base des factures finales 2023 et 2024. 

 

  

AUFWAND / DEPENSE Budget 2025 31.12.2025 Budget 2026

Übersetzungen                        -                            -                           -   

Berufsentwicklung / Vorticket            3’000.00                227.40          13’000.00 

Überbetriebliche Kurse         30’000.00           30’000.00          30’000.00 

Lehrabschlussprüfung         20’000.00           20’000.00          20’000.00 

SwissSkills         20’000.00           20’000.00          10’000.00 

Entschädigung KBB         15’000.00           12’542.61          15’000.00 

Entschädigung Fachlehrer         35’000.00           37’835.45          35’000.00 

Sozialversicherungen            9’000.00             6’550.40            9’000.00 

Büroaufwand         11’000.00           10’258.75          11’000.00 

Kontospesen                        -                  247.95 

Debitorenverluste                        -                  650.00 

Abschreibungen            4’000.00             7’000.00            4’000.00 

Total Aufwand / Total dépense       147’000.00        145’312.56       147’000.00 

ERTRAG / RENDEMENT Budget 2025 31.12.2025 Budget 2026

Beiträge Mitglieder SBV         77’000.00           80’815.00          80’000.00 

Beiträge Nichtmitglieder         74’000.00           68’550.00          70’000.00 

übriger Ertrag                   16.09 

Debitorenverluste

Summe ERTRAG / Total RENDEMENT       151’000.00        149’381.09       150’000.00 

Erfolg / Résultat SBV BBF            4’000.00             4’068.53            3’000.00 
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Revisorenbericht 2025 
zu Handen der Generalversammlung des Schweizerischen 
Bootbauer-Verbandes 
 
Als Revisionsstelle haben wir die Jahresrechnung und die in der 
Jahresrechnung des Schweizerischen Bootbauer-Verbandes (SBV) 
integrierte Fondsrechnung (Fondsspiegel und Anhang) des Berufs-
bildungsfonds des Schweizerischen Bootbauer-Verbandes für das 
am 31.12.2025 abgeschlossene Geschäftsjahr geprüft. Die Angaben 
im Leistungsbericht unterliegen, in Übereinstimmung mit dem „Rech-
nungslegungs- und Revisionskonzept für die Berufsbildungsfonds 
nach Art. 60 BBG" des Staatssekretariats für Bildung, Forschung 
und Innovation (SBFI), nicht der ordentlichen Prüfpflicht der Revisi-
onsstelle. 
Für die Fondsrechnung ist der Vorstand verantwortlich, während un-
sere Aufgabe darin besteht, diese, mit Ausnahme des Leistungsbe-
richts, zu prüfen und zu beurteilen. Wir bestätigen, dass wir die ge-
setzlichen Anforderungen hinsichtlich Befähigung und Unabhängig-
keit erfüllen. 
Unsere Prüfung erfolgt nach dem Standard der Eingeschränkten Re-
vision, wonach eine Prüfung so zu planen und durchzuführen ist, 
dass wesentliche Fehlaussagen in der Fondsrechnung mit angemes-
sener Sicherheit erkannt werden. Wir prüfen die Posten und Anga-
ben der Fondsrechnung mittels Analysen und Erhebungen auf der 
Basis von Stichproben. Ferner beurteilen wir die Anwendung der 
massgebenden Rechnungslegungsgrundsätze, die wesentlichen Be-
wertungsentscheide sowie die Darstellung der Fondsrechnung als 
Ganzes. Wir sind der Auffassung, dass unsere Prüfung eine ausrei-
chende Grundlage für unser Urteil bildet. 
Bei unseren Prüfungen sind wir nicht auf Sachverhalte gestossen, 
aus denen wir schliessen müssten, dass die Fondsrechnung nicht 
dem schweizerischen Gesetz, den Statuten und dem Reglement des 
Berufsbildungsfonds entsprechen. 
 
Bestätigung aufsichtsrechtliche Prüfung 
 
Ferner bestätigen wir, dass die Vorgaben zu den aufsichtsrechtli-
chen Prüfgegenständen gemäss dem „Rechnungslegungs- und Re-
visionskonzept von Berufsbildungsfonds nach Art. 60 BBG" (Kap. 
3.3) eingehalten sind. 
 
Eine zusätzliche, erläuternde Berichterstattung zur Prüfung des Be-
rufsbildungsfonds Schweizerischer Bootbauer-Verband zuhanden 
des Vorstandes wurde nicht abgegeben. 
 
Däniken, 28. Januar 2026 
 
Schenker & Partner AG Landolt Engineering AG 
Mario Schenker   Conradin Egli 

 

Rapport des réviseurs 2025 
À l’attention de l’Assemblée Générale de l’Association Suisse 
des Constructeurs Navals 
 
En notre qualité d'organe de révision, nous avons vérifié les comptes 
annuels et le compte de fonds (état du fonds et annexe) du Fonds 
de formation professionnelle de l'Association suisse des construc-
teurs navals (ASCN) intégré dans les comptes annuels de l’ASCN 
pour l'exercice clos au 31 décembre 2025. Conformément au « Con-
cept de présentation des comptes et de révision pour les fonds en 
faveur de la formation professionnelle selon l'art. 60 LFPr » du Se-
crétariat d'État à la formation, à la recherche et à l'innovation 
(SEFRI), les informations contenues dans le rapport de performance 
ne sont pas soumises à l'obligation de contrôle ordinaire de l'organe 
de révision. 
Le comité directeur est responsable du compte de fonds, tandis que 
notre mission consiste à le vérifier et à l'évaluer, à l'exception du rap-
port de performance. Nous confirmons que nous remplissons les exi-
gences légales en matière de qualification et d'indépendance. 
Notre audit est effectué selon la norme de révision restreinte, selon 
laquelle un audit doit être planifié et réalisé de manière à détecter 
avec une assurance raisonnable les anomalies significatives dans le 
compte de fonds. Nous vérifions les postes et les informations du 
compte de fonds au moyen d'analyses et d'enquêtes sur la base 
d'échantillons. En outre, nous évaluons l'application des principes 
comptables déterminants, les décisions d'évaluation significatives 
ainsi que la présentation du compte de fonds dans son ensemble. 
Nous estimons que notre contrôle constitue une base suffisante pour 
former notre opinion. 
Lors de nos contrôles, nous n'avons pas rencontré de faits qui nous 
amèneraient à conclure que les comptes du fonds ne sont pas con-
formes à la loi suisse, aux statuts et au règlement du fonds en faveur 
de la formation professionnelle. 
 
Confirmation du contrôle prudentiel 
 
Nous confirmons en outre que les prescriptions relatives aux objets 
de l'audit prudentiel selon le «Concept de présentation des comptes 
et de révision des fonds en faveur de la formation professionnelle 
selon l'art. 60 LFPr» (chap. 3.3) ont été respectées. 
 
Aucun rapport explicatif supplémentaire concernant l'audit du fonds 
en faveur de la formation professionnelle de l'Association suisse des 
constructeurs de bateaux n'a été remis au comité directeur. 
 
Däniken, le 28 janvier 2026 
 
Schenker & Partner AG Landolt Engineering SA 
Mario Schenker   Conradin Egli 
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Nautik-Kalender / Calendrier nautique 2026 
 

Ausbildung Von/du Bis/au Formation 

üK 2, Bootfachwart EFZ (Lehrbeginn 2025)  06.07.2026 10.07.2026 
CIE 2, agent d’entretien de bateaux CFC (début 
d'apprentissage 2025) 

üK 2, Bootbauer EFZ (Lehrbeginn 2025)  13.07.2026 17.07.2026 
CIE 2, constructeur de bateaux CFC (début d'ap-
prentissage 2025) 

üK 3, Bootfachwart EFZ (Lehrbeginn 2024) 03.08.2026 07.08.2026 
CIE 3, agent d’entretien de bateaux CFC (début 
d'apprentissage 2024) 

üK 4, Bootfachwart EFZ (Lehrbeginn 2024) 10.08.2026 14.08.2026 
CIE 4, agent d’entretien de bateaux CFC (début 
d'apprentissage 2024) 

üK 1, Bootbauer EFZ (Deutschschweiz, 
Lehrbeginn 2026) 28.09.2026 09.10.2026 

CIE 1, constructeur de bateaux CFC (Suisse alé-
manique, début d'apprentissage 2026) 

üK 1, Bootfachwart EFZ (Deutschschweiz, 
Lehrbeginn 2026) 28.09.2026 02.10.2026 

CIE 1, agent d’entretien de bateaux CFC (Suisse 
alémanique, début d'apprentissage 2026) 

üK 3, Bootbauer EFZ (Deutschschweiz, 
Lehrbeginn 2024) 05.10.2026 09.10.2026 

CIE 3, constructeur de bateaux CFC (Suisse alé-
manique, début d'apprentissage 2024) 

üK 1, Bootbauer EFZ (Romandie, Lehrbe-
ginn 2026) 12.10.2026 23.10.2026 

CIE 1, constructeur de bateaux CFC (Suisse ro-
mande, d'apprentissage 2026) 

üK 1, Bootfachwart EFZ (Romandie/Tessin, 
Lehrbeginn 2026) 12.10.2026 16.10.2026 

CIE 1, agent d’entretien de bateaux CFC (Suisse 
romande et Tessin, début d'apprentissage 2026) 

üK 3, Bootbauer EFZ (Romandie, Lehrbe-
ginn 2024) 12.10.2026 16.10.2026 

CIE 3, constructeur de bateaux CFC (Suisse ro-
mande, début d'apprentissage 2024) 

QV Praxis, Bootbauer EFZ (Deutsch-
schweiz) 15.06.2026 18.06.2026 

PQ pratique, constructeur de bateaux CFC (Suisse 
alémanique) 

QV Praxis, Bootfachwart EFZ (Deutsch-
schweiz) 22.06.2026 25.06.2026 

PQ pratique, agent d’entretien de bateaux CFC 
(Suisse alémanique) 

QV Praxis, Bootbauer EFZ (Romandie) 29.06.2026 02.07.2026 
PQ pratique, constructeur de bateaux CFC (Suisse 
romande) 

QV Praxis, Bootfachwart EFZ (Romandie, 
Tessin) 29.06.2026 02.07.2026 

PQ pratique, agent d’entretien de bateaux CFC 
(Suisse romande et Tessin) 

Weiterbildung Von/du Bis/au Formation continue 

Abgaswartungskurs 03.08.2026 13.08.2026 Cours d’entretien du système antipollution 

Veranstaltungen des SBV Datum / Date Manifestations de l‘ASCN 

Generalversammlung 2026 12.03.2026 Assemblée générale 2026 

Marine Professionals Network 18.06.2026 Marine Professionals Network 

Lehrabschlussfeier 2026 22.08.2026 Cérémonie de fin d'apprentissage 2026 

Herbsttagung SBV 2026 27.11.2026 Journée d’automne ASCN 2026 

Generalversammlung 2027 11.03.2027 Assemblée générale 2027 

Regiotagungen Datum / Date Séances régionales 

1. Regiotagung ZH-Seen 13.01.2026 1. Séance régionale de la section Zurich 

Regiotagung Bodensee 03.03.2026 Séance régionale du lac de Constance 

Regiotagung Romandie 19.08.2026 Séance régionale de la section Suisse Romande 

2. Regiotagung ZH-Seen 24.08.2026 2. Séance régionale de la section Zurich 

Regiotagung Berner Seen 03.09.2026 Séance régionale des lacs bernois 

Ausstellungen Von/du Bis/au Expositions 

Ascona Boat Show 14.05.2026 17.05.2026 Ascona Boat Show 

Lakemotions 29.05.2026 30.05.2026 Lakemotions 

Cannes Yachting Festival 08.09.2026 13.09.2026 Cannes Yachting Festival 

Salone nautico Genova 01.10.2026 06.10.2026 Salon nautique de Gênes 

Interboot Friedrichshafen 23.09.2026 27.09.2026 Interboot Friedrichshafen 

boot, Düsseldorf 23.01.2027 31.01.2027 boot, Düsseldorf 

 


